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	ПРОЛОГ

	 

	Доктор Рейчел Саммерс любила свою жизнь. Она, пожалуй, была самой счастливой кошатницей на свете. Сорок три года, не замужем и замуж выходить не собирается, живёт одна — если не считать Шербета, Посыпки и Сахарного Пирожка. Да, имена дурацкие, ну и что? Коты у неё тоже дурашливые.

	А ещё у неё была собственная ветеринарная клиника. С трёх лет она мечтала стать ветеринаром — и, чёрт возьми, стала. Жизнь удалась.

	Но сегодня вечером об этом трудно было вспомнить. Она ненавидела усыплять животных. Все ветеринары это ненавидят, но Рейчел переживала тяжелее многих. Её коты были её семьёй, и потерять их — всё равно что потерять детей.

	Больше всего её бесило другое: как часто хозяева бросают своих питомцев именно тогда, когда те нуждаются в них больше всего. Она не понимала этого. Как можно вырастить зверя с младенчества, всю жизнь заботиться о нём, баловать, любить — а под конец привезти к ветеринару, оставить и заявить, что тебе слишком тяжело присутствовать при эвтаназии?

	Обычно Рейчел удавалось это обойти: она давала животному лекарство, от которого оно засыпало, прежде чем она делала укол. Просила хозяев хотя бы остаться, пока питомец не потеряет сознание, чтобы он ушёл, будто в сон, и последнее, что он видел наяву, — своего лучшего друга рядом.

	Иногда это не срабатывало. Как сегодня. Томми был таксой и в пятнадцать лет наконец сдался букету болезней, превративших его жизнь в боль и пустоту. Джорджия, его хозяйка, наконец решилась отпустить его с миром и избавить от дальнейших мучений.

	Но видеть этого она не хотела. Не хотела даже смотреть, как анестетик входит в его тело.

	— Я не могу. Не могу смотреть, как закрываются его глаза. Я хочу, чтобы последним воспоминанием о нём было — как он бодрый и живой, чтобы я могла хранить его дух в памяти вечно.

	Ни уговоры, ни мягкие укоры не заставили Джорджию сдвинуться с места. Она просто не выдерживала.

	Что ж, для неё было хорошо, что она не увидела, что сделал бедный Томми, как только Джорджия вышла из комнаты. Нет ничего страшнее, чем смотреть, как пятнадцатилетний пёс в панике мечется и бьётся, слишком слабый даже позвать хозяина, отчаянно жаждущий последнего мгновения утешения, последнего мгновения любви. Наблюдать, как жизнь уходит из животного, спокойно лежащего в объятиях своего лучшего друга, и так тяжело. А видеть, как оно пытается понять, почему лучший друг бросил его в конце, — невыносимо.

	— Какая жалость, — сказал чей-то голос.

	Не голос Рейчел.

	Она подняла голову. Смутная тревога подсказала: в такой поздний час здесь никого быть не должно. Но она слишком горевала по Томми, чтобы прислушаться к этому предупреждению. Последнее, что она увидела перед тем, как шприц вонзился ей в шею, — раскрытый медальон с фотографией собаки, свисающей с шеи фигуры, державшей шприц.

	 


ГЛАВА ПЕРВАЯ

	 

	«Ныне предаём в Твои руки душу нашего брата, Гранта Монро. Прижми его к груди Своей и вознеси в высочайшие Небеса. Дай ему испить из реки жизни и обрести покой у престола благодати на веки вечные. Как он служил Тебе при жизни, так воздай ему ныне в смерти, дабы в новой жизни своей он прославлял Бога».

	— Фэйт?

	Специальный агент Фэйт Болд вздрогнула. — Да. Простите. Эм… вы можете повторить вопрос?

	Доктор Перт сочувственно улыбнулась. Она всегда улыбалась сочувственно — так же, как сочувственно говорила, сочувственно ходила, сочувственно постукивала пальцем по подбородку и сочувственно смеялась. Фейт порой гадала, сколько в этом сочувствии настоящего, а сколько отрепетировано перед зеркалом, чтобы сдать экзамен на лицензию по психологии.

	— Я спрашивала, не думали ли вы взять паузу, чтобы прожить утрату.

	Фейт подавила желание рассмеяться. Почему так много людей реагируют на горе тем, что останавливаются? Когда Фейт в детстве сдирала коленку, родители всегда говорили ей: «расходись». Сейчас — то же самое. — Нет, я не собираюсь брать паузу. Я найду того, кто это сделал, и добьюсь, чтобы его наказали по закону.

	Доктор Перт поёрзала в кресле. Это означало, что сейчас она будет спорить с Фейт. Разумеется, совершенно сочувственно.

	— Фейт, уж вы-то знаете, насколько разрушительным бывает горе. Это не содранная коленка, которую можно просто «расходить».

	Это была ещё одна до невозможности раздражающая черта доктора Перт. Она будто читала Фейт почти так же легко, как Фейт читала убийц. Даже легче. Фейт это ужасно не нравилось. В последний раз, когда кто-то так просто видел её насквозь, он годами использовал это знание, чтобы психологически пытать Фейт — не говоря уже о том, что избил её парня почти до смерти, а её наставника и старого друга по Корпусу морской пехоты убил.

	Не то чтобы она подозревала Перт в подобных намерениях. Она проверила Перт настолько тщательно, что при необходимости могла бы наизусть пересказать историю интернет-поиска этой женщины за последние восемь лет.

	Просто это её задевало.

	— Фейт?

	Она раздражённо вздохнула. — Да, я понимаю. Я не говорю, что хочу игнорировать своё горе и делать вид, будто его нет. Но и вязнуть в нём я не собираюсь. Этот ублюдок всё ещё где-то там, и мне очень хочется сделать так, чтобы его там не было.

	— И вы считаете, что вы в таком состоянии, чтобы это сделать?

	— А вы считаете, что я не в таком состоянии?

	Доктор Перт напомнила Фейт ещё об одной выводящей из себя привычке: она посмотрела на неё поверх очков тем назидательным, материнским взглядом, каким старые учительницы смотрят на провинившихся учеников. Фейт закатила глаза и сказала:

	— Я злюсь, да, и я переживаю утрату. Но, будучи злой и в горе, я успела сделать очень многое.

	Доктор Перт снова поёрзала в кресле. Ну давай. Сейчас ты скажешь, что это не так?

	— На наших прошлых сеансах мы согласились, что ваше стремление вернуться к работе после истории с Трэммеллом и снова после того, что с вами сделал Уэст, пошло вам во вред — и по эффективности, и по самочувствию. Вы теперь не согласны с этим выводом?

	Фейт вздохнула. — Нет. Но сейчас другое.

	Доктор Перт довольно неплохо спрятала выражение лица, которое говорило: «я это слышала от десятков пациентов, и каждый из них ошибался». Если бы Фейт не прослужила двенадцать лет в Федеральном бюро расследований, она, возможно, не разглядела бы это за сочувственной улыбкой доктора Перт.

	Но она служила двенадцать лет и отправила за решётку десятки убийц. Даже когда её разъедали горе и ярость.

	— Возможно, и не другое, — сдала она назад. — Но я уже показывала, что способна работать, даже когда я не в идеальной форме.

	— Вы доверяете своим коллегам?

	Фейт подняла руки и уронила их. — Да, я доверяю коллегам. Да, я думаю, они всё равно поймают этого убийцу. Да, я понимаю, что «правильно» — держаться в стороне. Я слишком близко к делу. Я всё ещё психологически не восстановилась после того, как Трэммелл пытался меня убить, и после того, как Уэст терзал меня — морально и эмоционально. Босс — спецагент, руководитель отделения Монро — был мне другом и наставником, а не просто начальником, и я оплакиваю его смерть. Всё это правда. Но знаете, что ещё правда? Я лучший агент в отделении, когда речь о том, чтобы выслеживать таких убийц.

	— Я скажу это мягко, но—

	— Не надо мягко.

	Доктор Перт кивнула. — Хорошо. То, что вы сейчас сказали, было очень высокомерно.

	—Это не значит, что это неправда. Убийцы проявляются по-разному. Большинство серийных убийц не пытаются рекламировать свои убийства; они стараются их скрыть. Большинство выбирает жертв среди расширенного круга общения — не друзей и не соседей, а жителей одного сообщества или членов одной социальной группы: церковь, школа, работа и так далее. У некоторых есть свой «тип», и они устраивают всё так, чтобы оказаться рядом с теми, кого выбирают. Другие — бродяги, которые убивают по случаю. Есть агенты, которые специализируются на охоте на таких убийц. Дезруло, ведущий агент по делу Посланника, отлично умеет выслеживать тех, кто заранее устраивается поближе к своим предпочтительным жертвам. Вспомните Банди, Гейси и Дамера. В таких делах он, наверное, даже лучше меня.

	—И вы не чувствуете, что Посланник устроился рядом со своими предпочтительными жертвами?

	—Да, но действует он не так, как другие. Он не закапывает тела и не выбрасывает их туда, где его могли бы заметить. От его дома не будет тянуть никакими странными запахами. Он не станет водиться с людьми, а потом вдруг эти люди исчезают из его жизни.

	—Значит, он не оставит тех же следов.

	—Да! Именно. Он до крайности ритуален — это среди серийных убийц не такая уж редкость, но вот что действительно необычно — это то, как он выставляет свои убийства напоказ. Он позёр. Он хочет, чтобы люди видели его жертв, знали, за что он их убил, и боялись, что умрут ещё, если цель, которую он себе в голове придумал, не будет достигнута.

	—Значит, он больше похож на Уэста.

	Фейт вздохнула.

	—Нет. Ну… да. Вроде того. Уэст тоже позёр, но у него нет —не было— никакой цели, кроме желания, чтобы на него смотрели как на бога. Там нет никакой морали.

	—Поэтому вам было так трудно его найти?

	Фейт напряглась. Губы сжались в тонкую линию, и она отвела взгляд от мистера Перт.

	—Я не хотела вас задеть, — сказала Перт. И каким-то образом умудрилась сделать своё чёртово извинение ещё и сочувственным. — Но я вынуждена отметить: ваша реакция на этот вопрос подтверждает мою мысль о том, что вы сейчас не в том эмоциональном состоянии, чтобы охотиться на нового убийцу. Я не агент ФБР и не стану делать вид, будто из первых рук понимаю тот стресс, который вы переносите, но ФБР уполномочило меня определять, готовы ли их агенты к службе.

	—И я к службе не готова.

	—Нет. Не сейчас. Простите, Фейт.

	Фейт кивнула. Потом резко поднялась.

	—Ладно. Спасибо. Увидимся на следующей неделе.

	—У нас ещё пятнадцать минут.

	Используйте их, чтобы пойти и трахнуть себя. Эти слова она сумела проглотить и вместо них сказала:

	—Мне сейчас не хочется разговаривать.

	—Нам придётся это проговорить, Фейт, если я когда-нибудь смогу дать вам допуск без оговорок.

	Фейт подавила ещё одно оскорбление.

	—Что ж. Только не сегодня.

	Доктор Перт опустила взгляд и поджала губы. Это был знак крайнего неодобрения. Когда-нибудь кому-то стоило бы сравнить подготовку психологов и библиотекарей и выяснить, в какой момент — если вообще — они начинают отличаться друг от друга.

	Фейт сухо попрощалась с доктором Перт и решительным шагом вышла из клиники. Регистраторша бросила на неё настороженный взгляд и явно очень надеялась, что Фейт от неё ничего не нужно. Фейт и правда ничего не нужно было — она коротко кивнула и вышла на улицу.

	Солнце стояло высоко, но день выдался холодный. Снег хрустел под ногами, пока Фейт шла к своей машине — старенькой «Краун Виктории», которая теперь была на зимней резине, но в остальном оставалась такой же, какой сошла с конвейера почти двадцать лет назад. Она завела двигатель и плавно выехала на дорогу, раздражённая тем, что из-за снега приходится ехать медленно и аккуратно. Не то чтобы она была любительницей лихачить, но…

	—Чёрт! — Она шлёпнула по рулю — не слишком сильно, но так, что ладонь обожгло. — Чёрт возьми.

	Она попыталась удержать в себе эту злость, но та быстро угасла. Фейт ещё до сеанса знала, что всё закончится тем, что доктор Перт порекомендует отстранить её. И ещё она знала: пытаться оспорить это решение у заместителя руководителя управления из Нью-Йорка, которого поставили присматривать за офисом, пока не найдут постоянную замену Боссу, — бесполезно. Заместитель будет действовать строго по уставу, а по уставу рекомендации психолога выполняют свято.

	Так что её снова собирались убрать с поля, оставить ей только одно — сидеть дома и вариться в собственной злости из-за того, что Босс мёртв, его убийца всё ещё на свободе, а ей не позволяют остановить его.

	Ну, по крайней мере, у неё будет Дэвид. Они наконец-то смогут провести вместе время по-настоящему, и, может быть, Фейт наконец-то решится на разговор, который собиралась начать уже несколько месяцев, но всё никак не находила случая.

	По крайней мере, Перт не устроил мне разнос из-за этого. Во всяком случае, не на этом сеансе.

	Фейт и Дэвид были на пороге того, чтобы съехаться — Дэвид был от этой идеи в восторге, а Фейт до смерти её боялась. Она любила его, просто…

	— Уф. Я не могу. Это чересчур, чёрт возьми. Я не могу одновременно переживать из-за Дэвида, переживать из-за Гранта, переживать из-за своей карьеры, из-за терапии и—

	Она вздрогнула, когда машина позади оглушительно посигналила. Загорелся зелёный. Фейт подавила желание показать агрессивному водителю средний палец и рванула вперёд.

	Может, доктор Перт и прав. Может, ей стоит взять отпуск. Инстинкт подсказывал ненавидеть эту мысль, но разум говорил: да, она действительно сейчас не в том состоянии, чтобы работать дальше. Можно взять пару недель, дать эмоциям остыть. А потом она будет готова снова броситься в работу.

	— Но не в ту работу.

	И вот тут, как однажды сказал Бард, и зарыта собака. Она могла взять несколько недель и вернуться, но ФБР никогда не позволит ей работать по делу Мессенджера. Они решат, что она слишком близка к делу — вернее, продолжат в это верить — и отправят её куда-нибудь в другое место, за дюжину штатов отсюда. Как и с Уэстом, официально к делу её не допустят. Проблема в том, что Уэста поймали только потому, что он не мог держаться от неё подальше. Если Мессенджер достаточно контролирует себя, чтобы держать дистанцию и «общаться» с ней только через свои убийства, тогда ФБР придётся выслеживать его по-настоящему, чтобы найти, а каким бы хорошим ни был Деруло, это просто не его профиль.

	А убийца наращивал темп. Сначала это был мужчина, которого Фейт даже не знала. Потом — один из соседей. Теперь — её начальник. Он подбирался всё ближе к ней. За кем он придёт следующим? За Дэвидом? За Майклом? За Тёрком?

	Неважно, что ей плохо. Она — подходящий агент для этой работы. Ей нужно быть в этом деле, иначе умрут другие люди.

	Телефон завибрировал. Новый заместитель руководителя управления, Табита Гарднер. Фейт ответила:

	— Болд.

	— Специальный агент Болд, это заместитель руководителя Гарднер.

	Фейт закатила глаза.

	— Да, заместитель. Чем могу помочь?

	— Мне нужно, чтобы вы привезли ваше кинологическое подразделение в штаб-квартиру. Нам с вами надо поговорить.

	Доктор Перт уже им позвонил?

	— Конечно. Я еду.

	— Спасибо.

	Как только Табита повесила трубку, Фейт позвонила Дэвиду.

	— Привет, милый. Ненавижу снова тебе это говорить, но ужин придётся перенести. Новая с— заместитель Гарднер хочет встретиться со мной и Тёрком.

	— А. Да без проблем. Делай, что нужно. Как ты вообще себя чувствуешь?

	Совсем не хочу об этом говорить.

	— Нормально. Погано всё это, но я справлюсь.

	— Ладно. Я рядом, если захочешь поговорить.

	— Да. Я знаю. Спасибо.

	Она повесила трубку и тяжело вздохнула. Где-то там, в городе, психопат уже планировал своё следующее убийство. А Фейт вот-вот оттеснят, загонят на скамейку запасных и заставят смотреть со стороны, как он это сделает.

	Такое могло продолжаться лишь до поры до времени — пока её не довели окончательно, и она не решила взяться за дело, разрешат ей или нет.

	 


ГЛАВА ВТОРАЯ

	 

	В филадельфийском полевом управлении царил шок. Грант Монро — Босс, как его ласково называли подчинённые, — руководил отделением больше пятнадцати лет и успел наставить почти всех агентов, работавших под его началом. Он был для управления опорой, неотъемлемой частью, и представить себе, что он больше никогда не рявкнет приказ, не устроит разнос, было невозможно. Представить, что он больше не появится с вдохновляющим словом, не скажет своего острого, но полезного совета, не одарит их своей язвительной остротой…

	У Фейт перехватило дыхание, и она поняла, что на глаза наворачиваются слёзы. Тихо выругавшись, она свернула в комнату отдыха — за салфетками, чтобы промокнуть глаза. К счастью, она редко красилась, так что не пришлось бояться потёкшей косметики.

	Тёрк толкнул её носом, и она опустила взгляд на его большие карие глаза. В них тоже была сочувственная печаль — но его сочувствие её не раздражало. В нём не было ни осуждения, ни расчёта. Он просто хотел, чтобы ей стало легче.

	Она наклонилась и взъерошила ему шерсть. — Эй, мальчик. Я тебя люблю, ты же знаешь?

	— Привет, Фейт.

	Голос Деруло заставил её вздрогнуть. Он поморщился и отступил на шаг. — Прости. Не хотел тебя напугать.

	— Ничего, — сказала Фейт, натягивая улыбку. — Я просто зашла за кофе по дороге на встречу с Гарднер.

	Деруло сочувственно улыбнулся. Фейт не гордилась тем раздражением, которое вызвал у неё этот взгляд, но сил выдерживать ещё чьё-то сочувствие сейчас не было. Во всяком случае, человеческое. — Тяжело тут без Босса, да? Я тоже плакал.

	Когда он это сказал, Фейт заметила, что у него припухшие веки и покрасневшие, обведённые красным глаза. Раздражение улеглось. Деруло знал Босса дольше всех в управлении. Они недолго работали напарниками, когда Деруло только начинал полевым агентом, и все семнадцать лет, что Монро возглавлял филадельфийское управление как специальный агент-координатор, Деруло оставался ему преданным агентом.

	Фейт улыбнулась и сжала его плечо. — Мы достанем этого ублюдка. Не переживай.

	— Чёрт возьми, да, — согласился Деруло.

	Но в его согласии не было напора. Может, это просто горе, но Фейт тревожило, что он не потянет охоту на Вестника. Он был не дурак. Он понимал, что для такого убийцы он — не тот агент. Но он, как и многие хорошие агенты, был до мозга костей «по инструкции», а инструкция говорила: нельзя допускать к делу агента, который настолько близко к нему, как Фейт — к Вестнику.

	Но это была не вина Деруло. Откажись он от дела — его просто отдали бы кому-то другому, столь же неподходящему.

	Фейт снова хлопнула его по плечу и направилась в кабинет. Она уже прошла половину пути, когда поняла, что забыла кофе. И салфетки. Ну и ладно. Возвращаться поздно.

	Зайти в кабинет Босса и не увидеть там Босса — ещё один удар под дых. Табита ни в чём не виновата, что сидит в его кресле, но Фейт всё равно накрыла волна злости — видеть, как кто-то занял место, которое занимал её наставник.

	Справа от Табиты сидел заместитель директора Смайт — когда-то соперник, временами друг и много лет начальник Босса. Для «верхушки» Смайт был, пожалуй, достаточно порядочным, но именно он выстроил всю архитектуру того, из-за чего Фейт сейчас так бесилась на своей работе, и видеть его здесь ей было неприятно.

	Там же был и её напарник, специальный агент Майкл Принс. Она приподняла бровь, но он отвёл взгляд. Это что, его тоже отстраняют? Логично. Кроме Деруло, он дольше всех знал Босса. Монро был единственным специальным агентом-координатором, под началом которого Майкл вообще когда-либо служил.

	Или это значит, что нас назначают на дело? Она понимала, что надежда глупая, но всё равно позволила себе за неё ухватиться. Дайте мне работать. Пусть даже не по делу Вестника. Только, пожалуйста, не говорите мне сидеть сложа руки.

	Тёрк подбежал к Майклу рысьцой, виляя хвостом. Майкл выдавил улыбку и взъерошил Тёрку шерсть. — Привет, дружище.

	— Привет и тебе, дружище, — чуть суховато сказала Фейт. Майкл не поздоровался с ней, и цепляться за свою глупую надежду стало совсем трудно.

	Майкл кивнул по-деловому. — Здравствуйте, Фейт.

	Ой-ой. Вот и улетучилась моя глупая надежда.

	— Присаживайтесь, специальный агент Болд, — сказала Табита.

	Это была неприметная, аккуратно одетая женщина лет сорока, с вьющимися каштановыми волосами и зелёными глазами — поразительно выразительными, особенно на фоне остальных, совершенно обычных черт. До сегодняшнего дня Фейт общалась с ней всего дважды, так что не знала, всегда ли у той такая тихая, деловая манера или она всё ещё осваивается.

	Как бы то ни было, Фейт села. Тёрк занял место между ней и Майклом и кивнул, давая Табите понять, что готов. Фейт задумалась, понимает ли он, что Босс пока не вернётся. Расстроится ли, когда поймёт, или расстроится лишь ради Фейт?

	— Доктор Перт рекомендовал отправить вас в административный отпуск до прохождения психологического обследования, — начала Табита. — Вы осведомлены об этой рекомендации?

	— Да, мэм.

	Фейт изучала лицо Смайта. Заместитель директора оставался невозмутим. Табита прочистила горло — жест тревоги. Может, Смайт оценивает Табиту, наблюдая, как она справится с тяжёлым разговором.

	— Желаете ли вы сейчас сделать официальное заявление или подать жалобу?

	— Жалоб нет, но я хочу официально заявить, что считаю себя пригодной к продолжению работы в качестве полевого агента и хотела бы ускорить назначение моего психиатрического обследования.

	Табита поджала губы. Затем сложила руки на столе. Плохой знак. — Специальный агент, есть ещё вопрос о серийном убийце, ответственном за смерть специального агента, руководителя отделения Монро. Я говорила со специальным агентом Деруло, ведущим это дело, и он твёрдо считает, что этот убийца одержим вами. Я понимаю, это похоже на ситуацию между вами и Франклином Уэстом.

	Губы Фейт сжались в тонкую линию. — Я не согласна со словом «ситуация», заместитель руководителя отделения Гарднер, но верно то, что Франклин Уэст и новый убийца, похоже, зациклены на мне.

	— Да. — Табита разжала и снова сцепила пальцы. — В любом случае, поскольку этот убийца дошёл до убийства федеральных агентов и поскольку он зациклен на вас, Бюро считает, что вам будет безопаснее в конспиративной квартире Бюро за пределами Пенсильвании.

	Фейт несколько секунд смотрела на Табиту. Конспиративная квартира? За пределами Пенсильвании? Она ожидала отстранения, но переезда? Одно дело — командировка по делу в другой штат, но теперь они хотят, чтобы она жила в другом штате.

	— Простите, мэм, но… конспиративная квартира?

	— Да, специальный агент. Мы выбрали место в Мидленде, штат Техас. Это будет временный переезд, пока убийца, виновный в смерти специального агента, руководителя отделения Монро, не будет предан правосудию; но до тех пор мы считаем, что лучше вам держаться подальше от опасности.

	— Нет. — Фейт покачала головой. — Нет, это плохая идея.

	Табита едва заметно ощетинилась. — Это не идея, специальный агент. Это мои распоряжения.

	— Тогда отмените свои распоряжения, — огрызнулась Фейт. — Заместитель руководителя отделения Гарднер, этот убийца пытается выманить меня. Сообщения, которые он оставляет на каждом месте преступления, ясно об этом говорят.

	Табита нахмурилась. — Я не знала, что на месте убийства специального агента, руководителя отделения Монро было сообщение. Какое?

	Фейт чуть вздрогнула. Её бесило, что Смайт заметил эту дрожь, и бесило то, как он приподнял бровь.

	— Сообщение было: «ТЕБЕ НУЖНО СМОТРЕТЬ НА МЕНЯ, БОЛД». Написано кровью Босса — кровью специального агента, руководителя отделения Монро и… — она сглотнула. — И мозговым веществом.

	Хмурый взгляд Табиты стал ещё глубже. — Понимаю. Мне придётся поговорить со специальным агентом Деруло. Мне об этом не сообщали. И всё же это лишь подтверждает моё решение. Где-то далеко вам будет безопаснее.

	«И ещё куча людей окажется в небезопасности! Следом он может прийти за моим напарником. Или за моим парнем. Или за женой моего напарника». Майкл при этих словах неловко поёрзал. «Послушайте, заместитель помощника специального агента Гарднер, убийца повышает ставки. Он пытается привлечь моё внимание, и каждый раз, когда я ему его не даю, он убивает кого-то ближе ко мне. Он будет продолжать, пока я не обращу на него внимания. Пока я на него не посмотрю».

	«Я понимаю вашу тревогу», — ответила Табита. — «Однако моё решение окончательное. Вас отправят в административный отпуск и разместят в безопасном доме Бюро в Мидленде до дальнейших распоряжений».

	«Чёрт возьми, Гарднер, забудь ты на секунду про эту книгу!» — огрызнулась Фейт.

	Табита нахмурилась и нервно взглянула на Смайта. «Специальный агент, так разговаривать недопустимо…»

	«Если позволите, заместитель помощника специального агента», — перебил Смайт.

	Лицо Табиты вспыхнуло. Она опустила глаза и кивнула.

	Смайт повернулся к Фейт. «Фейт, давать серийному убийце то, чего он хочет, почти никогда не бывает хорошей идеей».

	Ну да, потому что вы-то переловили целую кучу убийц, чёртов кабинетный чинуша? «Сделать вид, что даёшь убийце то, чего он хочет, чтобы выманить его, — часто хорошая идея, сэр. Без неуважения к Деруло и Чавесу, но сейчас у них ничего нет. Если дать понять, что делом занимаюсь я, убийца может попытаться выйти со мной на связь лично. Это может стать нашим шансом его остановить. Мы можем выставить наблюдение и держать группу наготове…»

	«Если дать понять, что делом занимаетесь вы, публика начнёт спрашивать, почему ещё один убийца зациклился на нашем самом известном агенте. Бюро не готово отвечать на такие вопросы, тем более что — говоря откровенно, специальный агент, — мы не уверены, что сами хотим знать ответ».

	Вот оно что. Их пугала очередная волна прессы. Фейт сглотнула и заставила себя говорить ровно. «Сэр, я понимаю, что ФБР беспокоит огласка, которую мы получили после поимки и суда над Уэстом…»

	«Огласка продолжается, специальный агент».

	«Да. Понимаю, что для Управления это было не идеально, но…»

	«Не для Управления — для вас, вашего напарника и для Гранта».

	Фейт ощетинилась, но промолчала. Спорить дальше было бессмысленно. Решение уже приняли. Их не интересовало, что она скажет. Единственного человека, которому, возможно, было бы интересно, восемь дней назад забили до смерти.

	В Филадельфии ей оставаться нельзя, но, может, удастся хотя бы выторговать себе немного свободы, чтобы держать дело на контроле. «Можно мне вместо этого остановиться у друга, сэр?»

	Смайт моргнул. «У друга?»

	«Да, сэр. Мой бывший сослуживец по Корпусу морской пехоты. Он живёт в Индиане, то есть всё равно далеко от Филадельфии, но это потребует меньше ресурсов Бюро, и, откровенно… я бы предпочла быть с другом, а не одной».

	Майкл нахмурился, глядя на неё. За эту шпильку она извинится позже.

	Смайт откинулся на спинку и скрестил руки. «И вы гарантируете, что воздержитесь от передачи вашему другу информации ФБР по делу?»

	«Да. Даю слово».

	Смайт посмотрел на заместителя помощника специального агента Гарднер. Губы Табиты сжались почти в нитку, лицо было свекольно-красным. Для неё это был дурной знак — Смайту пришлось вмешаться. Она всё же собралась и сказала: «Хорошо. Мне понадобятся имя, адрес и контактные данные вашего друга, а также подтверждение, что он согласен вас приютить. Мне это нужно как можно скорее, специальный агент. Я ожидаю, что вы покинете Филадельфию сегодня же вечером».

	«Сегодня вечером?»

	«Да».

	Фейт посмотрела на Майкла. Майкл отвёл взгляд, и Фейт прищурилась. «А что с моим напарником?»

	«Ему назначат административные обязанности до вашего возвращения».

	«Здесь?»

	«Да. Мы не считаем, что в данный момент специальному агенту Принсу что-то угрожает».

	«Он мой друг. Значит, он в опасности».

	Табита раздражённо вздохнула. «Как бы то ни было, специальный агент, Принс нужен здесь».

	«А я — нет?»

	Табита снова вздохнула. — Всё решено, специальный агент. Если у вас есть дальнейшие возражения, подайте официальную жалобу. — Она встала. — Пожалуйста, свяжитесь со мной, как только ваши договорённости будут окончательно оформлены.

	— Но…

	— Всё решено, специальный агент.

	Фейт нахмурилась. — Да, помощник специального агента в должности руководителя Гарднер.

	— Благодарю. На этом пока всё.

	Фейт поднялась и кивнула двум высокопоставленным сотрудникам Бюро. Не сказав больше ни слова, она развернулась и вышла из кабинета. Позади она слышала шаги Майкла, и её руки сжались в кулаки. Кому-то предстояло очень серьёзно объясниться.

	 


ГЛАВА ТРЕТЬЯ

	 

	Фейт удавалось держать себя в руках, пока они не дошли до парковки. Как только дверь полевого офиса закрылась за ними, она резко повернулась к Майклу.

	— Ты знал об этом?

	Майкл вздохнул. — Ты хочешь обсудить это за ланчем или предпочтёшь наорать на меня на глазах у камер наблюдения, записи с которых Гарднер смотрит каждый день?

	Фейт глубоко вдохнула. — Ладно. Тогда ланч.

	Уши Турка насторожились, и, несмотря на злость, Фейт почувствовала, как на губах проступает призрак улыбки. — Да, Турк, Майкл купит нам ланч.

	Турк радостно завилял хвостом и ткнулся носом в Майкла. — Да, Турк, — сухо сказал Майкл. — Похоже, мне придётся купить тебе ланч.

	— Это самое малое, что ты можешь сделать, — сказала Фейт.

	— Эй, это ты перестала выходить на связь после того, как мы нашли Босса.

	— Я не… Уф. Ланч, Майкл. Не на камеру.

	— Договорились.

	Майкл повёл их к своей машине — куда более новому и куда более крупному внедорожнику «Джип». Выезжая в поток, Фейт поняла, что перед тем как ехать к подруге, ей придётся вернуться в офис за своей машиной — о чём она не подумала, когда Майкл позвал её на ланч. — Во сколько уходит Гарднер?

	Майкл усмехнулся. — Она помощник специального агента в должности руководителя с трёхлетним стажем, которую только что назначили в самый прославленный полевой офис Бюро. При Смайте она это скрывала, но у неё в кабинете стоит раскладушка.

	Фейт сжала губы. — Чудесно. Ты не думаешь, она попытается прочитать мне бодрящую речь?

	Он покачал головой. — Думаю, она будет очень благодарна возможности как можно меньше с тобой пересекаться, пока они не найдут человека ей на замену.

	— То есть ты не думаешь, что она задержится?

	— Нет. Ей ещё как минимум два года до того, как её вообще начнут рассматривать на должность специального агента в должности руководителя, а когда начнут, её для начала поставят в тихий, спокойный офис. Сан-Анджело или Ливан.

	— Ливан?

	— Миссури.

	— А. Я даже не представляю, где находятся оба этих места.

	— Вот именно. Судя по тому, что я читал о Гарднер, она толковая, действует строго по инструкциям и не высовывается.

	Фейт фыркнула. — Неудивительно, что Смайт хочет её здесь.

	Майкл прибавил скорость и влился на автостраду. — Ага. Этот офис только что пережил самую тяжёлую потерю за всю свою историю. Поставить сюда человека, который начнёт управлять отделом как собственным маленьким феодом, — это последнее, что нам сейчас нужно.

	Фейт искоса взглянула на него. — Она тебе нравится, да?

	Он пожал плечами. — Она пластырь. Я к ней никак не отношусь.

	Фейт нахмурилась. — И всё же мне кажется, они могли повысить кого-то из своих. Может, Деруло. Или тебя.

	— Деруло не снимут с дела Посланника. А меня они хотят рядом с тобой, потому что мы — самая результативная команда за всю историю Бюро. К тому же ни один из нас не был помощником специального агента в должности руководителя, а я был надзирающим агентом только по названию.

	Фейт нахмурилась ещё сильнее. — Да. Когда «Уоллу» понадобился кто-то с полномочиями, чтобы присматривать за мной.

	— Если бы ты слушалась, нянька бы тебе не понадобилась.

	Фейт снова глубоко вдохнула. — Так это была твоя идея?

	— Отстранение? Нет, но я с ним согласен. И, если честно, думаю, ты тоже — иначе ты бы боролась куда ожесточённее. Как и с конспиративной квартирой.

	Она резко развернулась к нему. — Я не согласна на то, чтобы меня увезли за тысячу шестьсот километров.

	— Вообще-то планировалось три тысячи двести, пока ты не сыграла на желании Смайта сделать так, чтобы ты перестала быть проблемой Бюро.

	— Вот оно что? Шаг первый к моему увольнению?

	— Это зависит от тебя, Фейт. Попробуй на секунду выйти из себя и взглянуть со стороны. Ты только что потеряла друга и наставника, который — давай честно — прикрывал тебя от множества последствий, с которыми столкнулся бы любой агент, не по фамилии Болд, сделай он то, что сделала ты. И прежде чем ты начнёшь на меня злиться, я так же убит смертью Шефа, как и ты. Поэтому я и не спорю с административным назначением. Сейчас я никуда в поле не гожусь. И ты тоже. Так что давай оба это примем.

	— Да, но тебя же не отправляют подальше.

	— Ты знаешь, почему тебя отправляют.

	— Знаю, но… — она снова глубоко вдохнула. — Да. Я понимаю логику Бюро, и я понимаю, что в большинстве случаев это было бы абсолютно правильным решением. Но это не «большинство случаев». Ты же знаешь: этот убийца будет повышать ставки, пока не добьётся, чтобы я обратила на него внимание. Сколько ещё людей должно погибнуть, прежде чем Бюро сообразит? Ты? Дэвид? Элли?

	— Я прекрасно понимаю риски, — заверил её Майкл. — И я даже согласен с тобой, что в какой-то момент нам нужно изменить подход к Посланнику. Но чтобы сделать это эффективно, тебе нужно быть в стопроцентной форме.

	— Я никогда не буду в стопроцентной форме! Он на это и рассчитывает!

	— А если ты допустишь с ним ошибку, как допустила с Уэстом, то можешь закончить как Шеф.

	Перед глазами Фейт мелькнуло тело Шефа. Она вздрогнула и посмотрела в окно со стороны пассажира как раз вовремя, чтобы увидеть, как Майкл съезжает с автострады. Съезд она узнала. — Та пончиковая?

	— Там ещё и кроиссанвичи продают, — сказал он. — Хочешь, чтобы я угощал — едим там, где хочу я.

	— Нет, всё нормально. Я, вообще-то, сейчас и правда не отказалась бы от пончика.

	— Возьми с беконом и кленовым сиропом. Клянусь, пальчики оближешь.

	Она смерила его взглядом. — Замечательный выбор слов.

	Его улыбка погасла. — Ага. Я никогда не славился умением думать, прежде чем говорить.

	Фейт покачала головой. — Я просто ненавижу, что он побеждает. Мы не даём ему того, чего он хочет, но он может причинять нам боль, пока мы не дадим ему того, чего он хочет. У нас всё меньше времени, чтобы выманить его. Скоро мы будем просто его умасливать.

	— Я знаю.

	— Тогда почему? Почему меня отсылают? Я что, настолько дорого стою?

	— Да.

	— Чушь.

	— Иди к чёрту, — огрызнулся Майкл куда резче, чем Фейт ожидала. — Тебе не всё равно, что ли? Людям не всё равно, Фейт. Мне не всё равно. Я не хочу, чтобы ты умерла. Если бы я думал, что ты сейчас в состоянии сражаться с этим типом, я бы спрятал тебя у себя в подвале и заставил Элли перекрасить тебе волосы в чёрный, чтобы ты могла пойти и драться. Но ты не в состоянии. Ты начнёшь ошибаться — а Посланник этим воспользуется. А потом ты окажешься мёртвой, и этого я не допущу. Злись на меня сколько хочешь, но я не позволю тебе умереть.

	Фейт посмотрела Майклу в глаза, когда он вогнал внедорожник на парковку Night Owl Donuts. В них был настоящий страх — и настоящая нежность. Эта нежность напомнила ей, как он смотрел на неё раньше, когда они встречались.

	С тех пор, как их отношения закончились, прошли годы, но иногда Фейт чувствовала проблеск того, что когда-то испытывала. Сейчас был один из таких моментов.

	Она на собственной шкуре усвоила, что назад дороги нет. Майкл был счастливо женат, а Фейт, даже если и не собиралась выходить за Дэвида, всё равно любила быть его девушкой. Они с Майклом были лучшими друзьями — и только этим могли быть.

	Но иногда эти чувства возвращались, и она позволяла себе задуматься.

	— Это была твоя идея, — тихо сказала она. Ни злости, ни упрёка — просто факт.

	Он тяжело вздохнул и кивнул. — Да. Я поднял вопрос об угрозе, которую для тебя представляет Посланник, и предложил на время отправить тебя туда, куда он не дотянется. Не на весь срок расследования, но, когда уляжется шум после убийства Босса, я смогу их отговорить от этого.

	Фейт кивнула. — Ладно.

	Он вскинул бровь. — «Ладно»?

	— Ладно. Если ты считаешь, что так для меня будет правильно, я тебе доверяю. Я уеду ненадолго и подожду, пока не буду готова вернуться.

	Он уставился на неё так, будто не верил своим ушам. — Понятия не имею, кто ты, черт возьми, такая, но лучше бы тебе как можно скорее найти настоящую Фейт Болд, иначе у нас будут проблемы.

	Она закатила глаза и игриво толкнула его. — Да ладно. Вылезай из машины. Я голодная.

	Тёрк гавкнул, поддерживая её требование, и все трое направились в пончиковую. Майкл заказал сэндвич на булочке и свою нечестивую комбинацию из кленового сиропа, бекона и пончика, а Фейт — круассан-сэндвич, кофе и обычный шоколадный пончик-кольцо, без мяса и соли, чтобы не портить нормальную сладость.

	Тёрк взял простой пончик-кольцо и сэндвич с ветчиной и сыром. Он с жадностью умял оба, а потом жалобно заскулил, выпрашивая добавку.

	— Нет, — сказала Фейт. — В прошлый раз, когда я накормила тебя таким, ты провонял всю квартиру.

	Майкл ухмыльнулся. — Просто держи окна приоткрытыми, пока едешь. Я так понимаю, машину ты здесь не оставишь.

	— Правильно понимаешь. Дорога станет для меня катарсисом.

	— Не твой друг?

	— Нет, это будет ностальгия по старым добрым временам.

	— А, значит, дружок по морпехам.

	Она кивнула. — Первый сержант Делрой.

	— О-о, сексуальный морпех постарше.

	— Сказать Дэвиду, что ты так сказал? — сухо спросила Фейт. — И вообще, ты не знаешь, что это он.

	— Это он.

	— С чего ты взял?

	— Ты лучше ладишь с парнями, чем с девушками.

	Она тихо усмехнулась. — Как просвещённо.

	— Я детектив, а не соцработник. Тебе проще с парнями, потому что большинство парней пугает твой суровый, беспощадный характер, вот они и держатся подальше.

	— Прежде чем ты начнёшь делать ужасно широкие выводы о большинстве девушек, замечу: Делроя не запугаешь ничем.

	Он ухмыльнулся. — О, я уверен.

	Она закатила глаза. — Не знаю, какую грязную шуточку ты пытался выдать, но к первому сержанту я еду потому, что давно его не видела, он теперь на пенсии, и если кто-то заявится убивать меня при нём, он разорвёт их на лоскуты.

	— Вау. Ну, если увидишь, как он расчленяет каких-нибудь несчастных убийц, сними видео и пришли мне.

	— Договорились.

	Её улыбка чуть померкла. Майкл протянул руку через стол и сжал её ладонь. — Эй. Всё будет хорошо. Мы проходили и похуже.

	Она вздохнула. — Уже тошнит повторять себе это.

	Он посмотрел ей через плечо на сгущающиеся сумерки. — Да. Мне тоже.

	Они доели, и Майкл высадил её у участка. Она забрала машину и написала Дэвиду, что уезжает. В машине у неё была тревожная сумка со сменой одежды, туалетными принадлежностями и наличными, так что заезжать домой не было нужды. Ей было немного стыдно уезжать, не увидевшись с Дэвидом лично, но если бы она заехала, то осталась бы на ночь, а если бы осталась, то утром могла бы проснуться с твёрдым намерением никуда не уезжать.

	И вот она выехала на автостраду и взяла курс на восток — прочь от дома, прочь от друзей и, хотелось верить, прочь от хватки обезумевшего убийцы, который оставлял ей послания, используя кровь своих жертв.

	 


ГЛАВА ЧЕТВЁРТАЯ

	 

	Лиллиан Мартин виновато улыбнулась рассерженной гостье напротив и подумала, как бы выглядели её пухлые губы, натянутые наизнанку на череп. — Мне очень жаль, мэм, но, боюсь, без чека я ничем не могу помочь.

	Женщина упёрла руки в бока и сказала:

	— Нет, можете.

	Улыбка Лиллиан стала шире.

	— Нет, не могу.

	— Нет, можете.

	— Нет, не могу.

	— Нет, мо… — женщина вздохнула. — Я хочу поговорить с вашим менеджером.

	Лиллиан продолжала мило улыбаться ей.

	«Прошу прощения?»

	«Прощаю».

	Женщина — Гленда? Глинда? Глиммер? Что-то в этом роде — одеревенела, будто её ударили по щеке. «Позовите вашего менеджера. Немедленно!»

	«Нет».

	«Прошу прощения!?»

	«Вы попросили моего менеджера, — сладко сказала Лиллиан. — А я отказалась его звать».

	«Вы не можете… Алло? Алло!»

	Гейл перегнулась через прилавок и заорала, требуя помощи. Лиллиан дала ей покричать несколько минут, заслужив брезгливые взгляды других покупателей в «ПрайсЛо». Остальные сотрудники с удовольствием делали вид, будто не слышат эту баньши, пока та старалась донести до вселенной, какая чудовищная несправедливость творится с ней из-за этой соплячки, не понимающей, что вся вселенная вращается вокруг Гарнетты.

	«Да как…»

	Джинджер замерла и уставилась на Лиллиан почти с ужасом. До неё наконец дошло, что Лиллиан — единственная здесь, кто вообще обращает на неё внимание. И над сладкой улыбкой Лиллиан были жёсткие глаза, дававшие Джорджине вполне реальный повод её бояться, хотя, наверняка, она и понятия не имела, какой именно.

	Лиллиан решила, что самое время провернуть нож. «Мэм. Если у вас нет чека, я не верну вам деньги за товары. Точка. Можете оставить их здесь, если они вам не нужны, но получите за них ноль рублей и ноль копеек».

	«Это —»

	«Мне плевать, что это».

	Джеральдина снова дёрнулась. «Вы не имеете права так со мной разговаривать!» Жалобный визг женщины-ребёнка.

	«Имею. Разговариваю. А если хотите пожаловаться кому-нибудь ещё, кто тоже ни черта не будет слушать, — поищите в интернете наш номер службы поддержки. Но без чека возврата не будет».

	При обычных обстоятельствах Лиллиан была уверена, что Джиджи из вредности донимала бы её ещё минут сорок пять. Но были эти жёсткие глаза, и Дженевьева не вполне понимала, что это глаза убийцы.

	Поэтому вместо этого Дженетта медленно развернулась и, переваливаясь, вышла из магазина. Лиллиан успела заметить её ошарашенное лицо на экране камеры над выходом. Вне всяких сомнений, та не могла поверить, что собственные ноги уносят её из магазина.

	И тележку она бросила.

	Лиллиан глубоко вдохнула и, увидев время, выпустила воздух коротким радостным писком. Смена закончилась.

	Она отметилась на выход и аккуратно убрала форму, переодевшись в мешковатые спортивные штаны и огромный худи — так, чтобы никто, увидев её, не смог толком описать. Ей бы, конечно, стоило убить Глорию за то, что она такая сука, но нельзя позволять себе так терять контроль. Именно это и втянуло её в неприятности в первый раз. Она подозвала старшего смены. «Эй, Ларри, та Гильда, с которой я только что говорила, оставила тележку».

	Ларри, лысеющий толстяк лет сорока, нахмурился. «Что?»

	«Покупательница. Джепетто, или как там её».

	Майк моргнул. «А. Ты про Карен?»

	«Хм. А я могла поклясться, что её имя на “Г”».

	«Может, и на “Г”, но так называют женщину, которая по-хамски докапывается до бизнеса: Карен. А если мужик — тогда Даррен».

	Лиллиан, в общем-то, было всё равно, и разговор уже полностью перестал её интересовать, но работа ей была нужна, а с начальством лучше держаться приветливо, если хочешь эту работу сохранить. По крайней мере Майк к ней не приставал.

	«Ну, она была сукой, как бы её ни звали. Ей ещё повезло, что я не засунула ей пистолет в задницу и не нажала на спуск».

	Майк рассмеялся, и Лиллиан присоединилась. Он никогда не узнает, что она сказала это всерьёз. «Ну, тебе повезло. Можешь идти домой и забыть об этом дерьме на ближайшие девять часов».

	Она закатила глаза. «Веселье».

	Он снова рассмеялся, потом хлопнул её ладонью по плечу. «До завтра».

	Ладно, он не в сексуальном смысле лез к ней. Просто один из тех раздражающих типов, которые считают себя друзьями со всеми подряд.

	Но работа ей была нужна, так что она улыбнулась и сказала: «До завтра, Майк».

	Она ехала домой, мило улыбаясь на случай, если кто-нибудь заглянет в её окна. Двое подрезали её, и она развлекалась тем, что представляла, как они медленно истекают кровью, умоляя её о пощаде. И правда, какая жалость, что общество ожидало от неё терпеть таких ублюдков.

	В целом, несмотря на Карен и пробки, Лилиан была в хорошем настроении. Фрэнка сегодня снова покажут по телевизору. Это всегда делало день удачным.

	 

	Лилиан включила телевизор, едва войдя в дом. Она завизжала и захлопала в ладоши, когда увидела Фрэнка. Боже, какой же он красавец! Почему Фейт не вымаливала шанс сделать для него всё, что он захочет? Ну правда — кто не хотел бы отдать этому мужчине всё, чего он когда-либо желал?

	Сюжет новостей был о новом судебном процессе, который должен был начаться завтра. Первый процесс Фрэнка завершился признанием недействительным, когда часть присяжных настаивала, что ФБР неверно обращалось с уликами по делу и лишило Франклина Уэста надлежащей правовой процедуры. Новых присяжных отобрали, и теперь снова именно они должны были решить, можно ли привлечь Фрэнка к юридической ответственности за тридцать два убийства, в совершении которых его обвиняли.

	Картинка сменилась: переполненный зал суда, полный зевак, жаждущих увидеть процесс века. Как же им повезло — быть рядом с Фрэнком. Лилиан хотелось оказаться среди них и смотреть, как этот богоподобный мужчина выставляет своих обвинителей посмешищем.

	Но она не могла. Нельзя было дать миру узнать, что она его боготворит, иначе её собственная миссия окажется под угрозой. А этого допустить нельзя. Она обязана добраться до Фейт Болд. Должна уничтожить её, а потом доказать Фрэнку, что она достойна его любви. Тогда она сможет вытащить его из тюрьмы, и они будут вместе. Да, они будут вместе.

	Она вздохнула и пропела, когда изображение снова переключилось на Фрэнка. «Я завоюю твоё сердце, малыш», — прошептала она. — «Ты получил мои письма? Ты понял, что они от меня?»

	Разумеется, он никак не мог знать, что письма от неё, но это ничего. Он влюбится в слова, а потом, когда увидит женщину, которая их написала, влюбится и в неё.

	Но всему своё время. Уже достаточно того, что она нашла в себе смелость заговорить с ним. Всё остальное будет потом.

	Может, написать ему ещё одно письмо. Может, спросить, кого ей убить следующим. Можно завести анонимный абонентский ящик и…

	Нет. Слишком рискованно. ФБР отследит владельца абонентского ящика — и всё, конец игре.

	Она вздохнула. «Однажды мы будем вместе. А пока мне нужно подумать, как в следующий раз привлечь внимание Фейт».

	Фейт Болд была крепким орешком, но не неприступным. При нужном давлении она треснет. Лилиан просто должна точно знать, куда давить.

	А потом она оставит послание, которое прочтёт весь мир.

	 


ГЛАВА ПЯТАЯ

	 

	Десять дней спустя

	 

	Фейт глубоко вдохнула, опустила голову и рванула вверх по холму. Тёрк побежал следом — не рывком, а мягкой, пружинящей рысью, подстраиваясь под её темп. Поднимаясь по склону, Фейт держала дыхание под контролем. Бок ныл, лёгкие жгло, но она не сбавляла хода, пока не достигла гребня холма — в полумиле от подножия. За гребнем холм уходил вниз гораздо положе. Она продолжила быстрым бегом трусцой — для Тёрка это была едва ли не прогулка — и через несколько минут добежала до дома.

	Она поднялась наверх в душ, а Тёрк — хвостиком за ней. Она сверкнула на пса глазами: тот выглядел таким же бодрым, как в самом начале пробежки. «Ну да, ну да. В моё оправдание — у меня всего две ноги».

	Тёрк склонил голову набок, не понимая. Фейт усмехнулась и сказала: «Беги во двор, парень. Я приготовлю ужин, как только выйду из душа».

	Тёрк сорвался с места, как молния. Ну, подумала Фейт, ему здесь и правда нравится.

	Отставной первый сержант Джейкоб Делрой жил в просторном доме в Кармеле, штат Индиана, пригороде в нескольких милях к северу от Индианаполиса. Его район располагался ровно настолько далеко от города, чтобы там было тихо, и при этом достаточно близко, чтобы это оставалось удобно.

	А ещё у него был большой задний двор, и это мгновенно сделало его лучшим другом Тёрка: теперь тот почти всё время, пока не спал, носился кругами, плескался в бассейне и гонял белок. Фейт нравилось смотреть, как он играет. Всю взрослую жизнь он прослужил кинологической собакой: сначала в Корпусе морской пехоты, а затем в ФБР. Пожалуй, впервые с тех пор, как был щенком, ему выпал шанс вести себя как щенок.

	Что до Фейт…

	Ну, тишину она ценила. Она больше не жила рядом с центром Филадельфии, и жильё, которое они снимали с Дэвидом, было куда спокойнее её старой квартиры, но по сравнению с этим районом там всё равно было шумно. Ей нравилось, что соседи держатся особняком, но при встрече вежливы друг с другом. Ей нравилась стряпня Джейкоба — такая же потрясающая, как она помнила по Корпусу, только теперь у него были куда более качественные продукты. Ей нравилось и просто разговаривать с Джейкобом. Было приятно вспоминать Корпус с человеком, который по-настоящему понимал, что такое война.

	Но она сходила с ума. Ежедневных пробежек не хватало, чтобы вытряхнуть из себя это беспокойство и всепоглощающую скуку. Ещё пару-тройку месяцев назад она всерьёз подумывала уйти на пенсию и переехать в место вроде этого. И она была ужасно рада, что тогда решила остаться в ФБР. Она точно ещё не готова останавливаться.

	И всё же вот она — остановилась. Ничего не делает. Ждёт вестей из дома, чтобы понять, может ли рассчитывать на скорое возвращение или её собираются отправить на принудительную пенсию.

	Она ненавидела это.

	«Надо было просто послать всех и остаться в городе», — пробормотала она. — «Замаскироваться и искать Вестника».

	Идея была плохая по множеству причин, но что угодно лучше, чем просто… существовать.

	Она закончила с душем, натянула спортивные штаны и футболку и спустилась вниз. Джейкоб жарил стейки. Он поднял глаза на Фейт и улыбнулся. «Ну, я, кажется, видел уже всё на свете. Штаб-сержант Фейт Болд в огромных спортивных штанах и мешковатой футболке».

	Она усмехнулась. «Я сейчас куда меньше живу по уставу, первый сержант».

	«Так я и слышал. Говорят, ты теперь сама по себе, без оглядки».

	«Я всегда была сама по себе. Ты это знаешь».

	Он рассмеялся. «Ну-ну, как скажешь».

	Он перевернул стейки и спросил: «Ну что, хочешь поговорить об этом?»

	«О чём?»

	Он снова рассмеялся. «Понял, не хочешь. Ладно, говорить не будем. Тебе стейк с кровью или сжечь до безбожной, антиамериканской угольной брикеты, которой я не стал бы кормить даже собаку своего врага?»

	Она хмыкнула. «С кровью нормально, первый сержант».

	«Стейк с кровью — чертовски прекрасен и это единственный правильный способ его есть», — поправил Джейкоб.

	Он снял стейки с жарочной поверхности и положил два на тарелки. Третий оставил отдыхать на остывающей. Для Тёрка, догадалась Фейт.

	«Есть что-нибудь от Майкла?» — спросил он, выкладывая рядом с каждым стейком картофельное пюре.

	Она вздохнула. «Нет, ничего. Ну то есть да, но не по делу. Просто болтовня».

	«Понял. А с твоей новой помощницей спецагента по особым поручениям связывалась? Разговаривала с ней?»

	«С тех пор как уехала — нет».

	«Стоит. Скрипучее колесо смазывают первым».

	Она села напротив него за стол. «Да, но в ФБР всё устроено совсем иначе».

	Он поморщился. «Звучит ужасно».

	«Привыкаешь. Они не любят, когда кто-то поднимает волну, но при этом дают самим принимать тактические решения. До определённой границы, конечно».

	«Ну, тогда это звучит прекрасно».

	«Иногда — да».

	Они замолчали и сосредоточились на ужине. На середине трапезы вбежал Тёрк и тут же умял стейк, который Джейкоб приготовил для него.

	«Чёрт», — сказал Джейкоб, наблюдая за псом с впечатлённым выражением лица. — «Парень умеет загружаться».

	«Да, поесть он определённо любит».

	— Как и я, штаб-сержант. Как и я. — Он доел стейк, громко рыгнул и подытожил: — Да благословит Бог Америку.

	Фейт поморщилась.

	— Удивительно, что вы так ни разу и не женились, первый сержант.

	— Я счастливо холост, Болд. Последнее, чего мне хочется после того, как я отдал лучшие годы жизни службе своей стране, — это терпеть дома какую-нибудь женщину, которая целыми днями пилит мне мозг.

	— Ну, спасибо, что вынесли боль от того, что женщина поживёт с вами некоторое время.

	— Ты не женщина. Ты морпех.

	Фейт рассмеялась.

	— Знаете, если бы вы сказали такое кому-то, кто не из морпехов, они бы решили, что вы женоненавистнический сукин сын.

	— И были бы наполовину правы. Но, так или иначе, ты здесь не навсегда, и хотя я, без сомнения, самый смазливый сукин сын, которого тебе доводилось видеть, сомневаюсь, что ты собираешься выйти за меня замуж в ближайшее время.

	Она тихо хмыкнула.

	— Нет, увы, не собираюсь.

	— Отлично. Значит, мне не придётся устраивать неловкий разговор о том, что я люблю тебя исключительно по-дружески.

	Тёрк подбежал к Джейкобу и положил голову ему на колени. Джейкоб посмотрел на пса почти по-отцовски ласково.

	— Может, завести собаку.

	— Тебе надо. Ты был бы самым лучшим «папой щенка» на свете.

	Джейкоб скривился.

	— «Папой щенка»? Чёрт возьми, Болд. Ты слишком долго прожила среди дикарей.

	— Подожди, вот расскажу тебе про мою любимую кофейню — социально и экологически устойчивую.

	— Продолжай в том же духе — и я заставлю тебя бегать круги по району в полном снаряжении.

	— Я, может, и правда завтра так сделаю. Сегодня я бегала налегке, но всё равно не чувствую, что как следует размялась.

	— Видишь? Ну разве ты не рада, что приехала сюда? Наконец-то сможешь снова научиться быть морпехом.

	Фейт улыбнулась, но взгляд у неё ушёл в сторону, мимо Джейкоба. Он понаблюдал за ней мгновение, затем встал и собрал пустые тарелки.

	— Ладно. Выкладывай. Меня тошнит, когда взрослые люди ходят с кислой миной, так что говори, что тебя гложет, прежде чем я заставлю тебя делать берпи до тех пор, пока я не устану.

	Она усмехнулась, но в этот раз в смехе было меньше веселья.

	— Просто ненавижу ощущение, будто у меня нет никакого контроля.

	Она ждала, что он снова отпустит шутку, но он лишь серьёзно кивнул, доставая из холодильника два пива. Одно он протянул Фейт и сказал:

	— Я пойду в гостиную. Можешь пойти за мной, а можешь орать на меня из столовой, но если выберешь второе — стой «смирно» и обращайся ко мне «первый сержант».

	— Да я и так с первого раза называю вас «первый сержант». Кажется, я ни разу не произнесла ваше имя с тех пор, как приехала.

	— «Смирно», морпех.

	Фейт закатила глаза и пошла за Джейкобом в гостиную. Она села на диван, а он развалился в кресле и включил телевизор на местные новости. Громкость он оставил низкой и сказал:

	— Я не агент ФБР, Фейт, но я понимаю, как бесит, когда начальство принимает решения ради тех, кто сидит в кабинетах, а не ради тех, кто в поле, в грязи. Майор Ельцин говорил мне, что я хороший первый сержант потому, что могу назвать начальство сукиными сынами и внятно объяснить почему — и при этом всё равно требовать от своих морпехов выполнять их решения.

	— Чувствую, что тут есть какая-то мораль, первый сержант, но я её не улавливаю. Смилуйтесь над бедной пожирательницей мелков и объясните.

	Он улыбнулся.

	— Мораль проста и жестока. Иногда мы не получаем того, чего хотим.

	— Ну, иногда из-за того, что мы не получаем своего, люди умирают.

	— Да. В этом и жестокость.

	Она отвела взгляд, и несколько минут они сидели молча. Джейкоб допил пиво и ушёл на кухню. Вернулся он с Тёрком, пакетом собачьих лакомств и ещё двумя бутылками пива. Одну он протянул Фейт и сказал:

	— Так, к сведению, штаб-сержант: я позволю специалисту Тёрку съесть столько лакомств, сколько он захочет.

	Фейт улыбнулась.

	— Конечно, первый сержант.

	Он протянул первому лакомству сияющего от счастья турка, а потом сказал: «Дело в том, что иногда люди умирают, когда мы добиваемся своего. Задача начальства — понять, как максимально повысить наши шансы на успех, свести потери к минимуму и при этом не злить бухгалтеров. Это очень, очень тяжёлая работа, и я благодарен судьбе, что мне ни разу не пришлось за неё браться. Не знаю, верное ли решение принимают твои начальники. Я точно знаю одно: как агент ФБР ты давала присягу исполнять законные приказы. По крайней мере, я исхожу из того, что давала».

	— Что-то вроде того.

	— Тогда тебе остаётся довериться: при тех сведениях, которые у них есть, они принимают лучшее возможное решение.

	— А если нет? А если я знаю, что нет?

	Джейкоб отпил пива. «Тогда тебе нужно принять решение, имея всю полноту информации, и быть готовой понести последствия. Все последствия».

	Фейт опустила глаза. Намёк Джейкоба был предельно ясен. Если она настолько убеждена в деле Мессенджера, что готова нарушить правила, которыми связана, значит, должна быть готова в итоге лишиться из-за этого карьеры — если до такого дойдёт. Так она абсолютно уверена, что права? Или ей просто хочется быть правой, потому что она не желает принять мысль, что Мессенджер и правда может продолжать убивать и выходить сухим из воды?

	— Чёрт бы тебя побрал.

	Она нахмурилась:

	— Что такое?

	Джейкоб прибавил громкость телевизора:

	— Слушай.

	«…была обнаружена поздно вечером на кладбище домашних животных “Кармел-Вэлли оф Пис”. Кладбище находится всего в квартале от ветеринарной клиники доктора Саммерс — “Кармел-Уэстфилд”, центр медицинской помощи животным. Полиция пока раскрыла немного деталей с места преступления, но отметила, что оно было необычайно жутким. На данный момент мотив остаётся неясным».

	На экране появилась женщина лет сорока с небольшим — привлекательная, с лучезарной улыбкой и озорными серыми глазами.

	— И она была симпатичная. Не сердись на меня, штаб-сержант, но когда умирает красивая женщина, больнее.

	— И ты всё ещё не женат, — съязвила Фейт.

	Слова сорвались сами собой — привычная, почти непрерывная пикировка между морпехами из одного подразделения. Но в голове у неё уже заработал другой механизм: она мгновенно разбирала сведения из сюжета и пыталась понять, что за убийца расправится с ветеринаром, а затем закопает её на кладбище домашних животных.

	— Да к чёрту. Включаю баскетбол.

	Джейкоб переключил канал. Фейт встала, чтобы посмотреть новостной сюжет по телевизору у себя в комнате. Однако вовремя остановилась и вместо этого направилась на кухню за ещё парой бутылок пива.

	Первый сержант был прав. Она не готова расплачиваться за неповиновение начальству. Нужно довериться тому, что они правы, и использовать это время, чтобы отдыхать. Сюжет о возможном серийном убийце-эксгибиционисте — вроде тех, на охоте за которыми она сделала себе имя, — подтолкнул бы её к риску, на который она не хотела идти.

	Во всяком случае, пока.

	И потому она смотрела, как «Индиана Пэйсерс» безжалостно громят «Лос-Анджелес Лейкерс», и позволила доктору Рэйчел Саммерс — и её жестокой, безвременной смерти — отступить на задворки памяти.

	 


ГЛАВА ШЕСТАЯ

	 

	Доктор Лиза Патель вытерла пот со лба и с досадой вздохнула. Ничто так не напоминает, что ты уже не молода, как восемнадцатичасовая смена.

	Её дежурство должно было длиться всего десять часов, но операция пошла наперекосяк, и она провела ещё шесть, борясь — и на этот раз победив — за жизнь пациента. Потом она дошла до кабинета, заперла дверь и два часа горько рыдала.

	Это не её вина. Не может быть её виной. Она всё сделала правильно. Назначила нужные лекарства в нужных дозировках, исходя из истории болезни, возраста, веса и пола пациента. Разрез выполнила безупречно и опухоль удалила так же безупречно. Настолько безупречно, что была уверена: рак не вернётся.

	Затем пациент кашлянул. Этого он делать не должен был. Он должен был неподвижно лежать на столе, пока не отойдёт от наркоза, но вместо этого кашлянул — и в тот момент, когда он кашлянул, скальпель Лизы задел заднюю полую вену.

	Дальше начались вторые по ужасу шесть часов в её жизни. Она зашила рану, перевязала, влила три дозы крови животному, которое могло вместить лишь четыре. Потом она запускала ему сердце — шесть раз.

	И наконец сердце удержало ритм. Пациент стабилизировался, и доктор Патель зашила его, спокойно выдала инструкции по уходу после операции, а затем ушла к себе в кабинет — готовить отчёт, который ей предстояло показать владельцу.

	По крайней мере, Файсти выжил. Шутеру повезло меньше.

	Она распахнула дверцу машины, рухнула на сиденье и снова разрыдалась. Шутер был служебным псом — прекрасным золотистым ретривером, принадлежавшим её пациенту, который страдал от посттравматического стрессового расстройства после долгих лет службы в армии. Этот пёс был для него всем, а умер на столе во время рядовой операции — удаляли кисту из желчного пузыря.

	Тогда это была ошибка Лизы. Она недостаточно осторожно повела скальпель — и распорола печень слишком глубоко, так что уже нельзя было зашить.

	Она рыдала, думая только о собаке, а не о том, что дверца её машины — которую она с маниакальной тщательностью запирала всякий раз, как парковалась, — оказалась не заперта, когда она её открыла. Она молила Шутера о прощении и не заметила фигуру, приподнявшуюся на заднем сиденье. Она вытерла слёзы, и когда снова опустила руку, не уловила жгучего укола — шприц ввёл ей в шею пятнадцать кубических сантиметров пентобарбитала.
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	Фейт так и не надела рюкзак и не пошла быстрым маршем вокруг квартала, но с утра первым делом вывела Турка на прогулку. Ночь принесла привычную череду кошмаров. В последнее время в них мелькали похотливо скалящиеся лица Джетро Траммелла — Убийцы Осла, который едва не прикончил Фейт, — и доктора Уэста — Убийцы-Подражателя, годами превращавшего её жизнь в ад, — но теперь они больше не были главными действующими лицами. Они просто сидели и смотрели, как Фейт бьётся с силуэтами и призраками — иногда убийц, которых она отправила за решётку, иногда невинных, которых не смогла спасти.

	И эти битвы она проигрывала каждый раз. Призраки всегда брали верх. Прошлой ночью к ней пришёл призрак Босса. Голова у него была изуродована: темя разнесло, один глаз вывалился из перекрученной глазницы. Он оскалился на неё окровавленными зубами и требовал объяснить, почему она позволила Посланнику убить его так.

	Доктор Перт сказала бы, что сны — это способ её разума горевать, раз Фейт не позволяет себе естественного процесса скорби. Доктор Перт ошибалась бы. Она редко ошибалась, но тут попала пальцем в небо. Фейт почти без остановки плакала целые сутки после смерти Босса, а когда не спала, вспоминала его таким, каким он был при жизни: яростным, сильным и гордым.

	Нет, эти кошмары были не про горе. Это было предупреждение. Отомсти за меня — или носи эту вину до конца жизни.

	Турк радостно тявкнул, приветствуя белку неподалёку. Белка в ответ панически взбесилась и пулей взмыла на верхушку вяза, возвышавшегося над районом метров на двадцать пять. Турк наклонил голову, пытаясь уловить смысл возмущённых воплей белки, но так и не смог понять, в чём дело.

	— Пойдём к озеру, Турк, — сказала Фейт. — Может, с утками тебе повезёт больше.

	Она свернула направо, на улицу с мягким изгибом и лёгким уклоном, которая вела из этого посёлка в соседний. «Озеро» было всего на несколько десятков квадратных метров больше «пруда» — похожего водоёма в центре петли, образующей район Джейкоба, — зато в нём водилась рыба, и потому птицы держались там охотнее.

	Здесь воздух был прохладным и бодрящим, и, когда ботинки Фейт хрустели по тонкому слою снега, устилавшему тротуар, мысли её унеслись к ветеринару, умершей две ночи назад. Фейт гадала, какими были её последние мгновения. Увидела ли она убийцу заранее? Смерть была долгой и мучительной или быстрой и милосердной?

	Милосердной? Фейт фыркнула. Смерть не бывает милосердной. Даже когда приходит быстро. Смерть — это конец. Смерть — это ничто. У Фейт не было проблем с религией, но заставить себя поверить в загробную жизнь она не могла. Она видела смерть бесчисленное множество раз, и ни в изуродованных телах невинных, за которых она мстила, ни в истерзанных лицах убийц, выбравших правосудие на своих условиях, не было и намёка на то, что они отправляются в вечность радости и счастья — или хотя бы в вечность боли и страданий.

	Их просто не становилось.

	Она вытащила телефон из кармана и поискала в гугле Рэйчел Саммерс. Тёрк посмотрел на неё подозрительно, и она сказала:

	— Я просто удовлетворяю любопытство, Тёрк. Я ничего не собираюсь с этим делать.

	Прищуренные глаза Тёрка и его суховатое выражение морды ясно давали понять: он видит Фейт насквозь.

	Но это не было притворством. Она решила вести себя паинькой и следовать указаниям начальства. Ей просто было скучно, и она пыталась занять голову — не только тело.

	Доктор Рэйчел Саммерс было сорок три, она окончила Университет Пердью. Десять лет она работала в Центральной ветеринарной клинике Индианаполиса, а потом открыла собственную практику в Кармеле. Не замужем, жила одна с тремя полосатыми котами. Идеальная жертва. Одинокие женщины, живущие в одиночестве, по статистике чаще других становились жертвами насильственных преступлений.

	Но убили её не дома. Убили… впрочем, полиция пока не знала — или ещё не сказала. В ночь убийства она задержалась допоздна, а утром её нашли мёртвой на кладбище для домашних животных. Полиция по-прежнему не раскрывала подробностей, но употребляла слова «тревожный», «ужасающий» и «мрачный».

	Фейт отметила, что они не сказали «жестокий», «свирепый» или что-нибудь ещё, намекающее на кровавую расправу. Это было любопытно. Конечно, убийство могло быть тревожным, ужасающим и мрачным потому, что оно было кровавым, но обычно, когда на месте преступления много крови, это так и называют.

	Но возможно и другое: убийство могло быть вовсе не кровавым, а тревожным, ужасающим и мрачным по иным причинам. В одном из недавних дел Фейт смертельно больной мужчина убил трёх женщин, пытаясь провести алхимический ритуал под названием «Великое Делание», который якобы дарует вечную жизнь. Женщин убили жестоко, но не кроваво: их не вспарывали и не рубили на куски.

	И всё же эти сцены были по-настоящему тревожными, ужасающими и мрачными. Каждую женщину укладывали нагой в позу, обозначавшую иной алхимический знак, и затем посыпали тальком разного цвета. Эти картины были не менее чудовищны, чем многие куда более кровавые сцены, которые Фейт приходилось видеть.

	Так что же оставил после себя этот убийца, раз он так подействовал на офицеров?

	Тёрк гавкнул, выдернув её из размышлений. Фейт подняла голову и увидела, что они дошли до озера. Неподалёку бродили ещё несколько человек — наслаждались свежим холодком и чистой водой. По краям озера уже схватился лёд, но до того, как он стянет коркой всю поверхность, оставалось ещё несколько недель.

	— А уток нет, — сказала она вслух. — Наверное, все улетели на юг. Прости, дружище.

	Тёрка, похоже, отсутствие уток ничуть не расстроило — ему хватало дроздов. Птицы, конечно, не были в восторге от того, что за ними носится огромный хищник, но терпели Тёрковы игры и отпрыгивали ровно настолько, чтобы его лапы, шлёпающие в воздухе, не доставали. Одна из птиц бросила на Фейт измученный взгляд, и Фейт пожала плечами.

	— А что я могу сделать? У него энергии больше, чем у меня.

	Пока Тёрк играл с птицами, Фейт шла вдоль берега озера. В ледяной воде внизу ещё шевелилась рыба — вялая, приторможенная холодом. Большой канальный сом, около трёх футов длиной, выжидающе смотрел на Фейт. Она показала ему пустые ладони — и рыба тут же потеряла к ней интерес.

	Поразительно было, как одни животные прекрасно приспособились к соседству с человеком, а другие мучительно от него пострадали. Иногда так и задумывалось людьми. Мамонтов истребили ради мяса — и они исчезли; зато коров выводили специально, и в итоге они стали куда успешнее и распространённее, чем когда-либо были в дикой природе.

	Но не всё было делом человеческого умысла. Многие виды вымерли лишь потому, что пришли люди и так перекроили землю, что животные больше не понимали, как на ней жить. А другие, наоборот, расцвели в человеческой среде. Крысы, например, вероятно, потеряли бы восемьдесят процентов мировой популяции, если бы исчезли города.

	А может, и не потеряли бы. Может, просто приспособились бы к тому, что придёт после людей. Что же позволяет одним существам выживать, какие бы испытания ни выпадали, тогда как другие тихо сходят на нет?

	Тёрк громко залаял. Лай был другой — не такой, как прежде. Мысли Фейт оборвались, она обернулась к собаке. Тёрк стоял, высоко подняв голову, уши насторожены.

	Фейт потянулась к пистолету, спрятанному в кобуре под пальто. Она положила руку на ствол, но оружие не вытащила. — Что такое, мальчик? Что ты видишь?

	Он на миг взглянул на Фейт, потом снова повернулся туда, куда смотрел раньше. Понюхал воздух и снова залаял. А затем сорвался с места, как ракета.

	Фейт рванула за ним, с каждым шагом взметая снег. Тёрк легко взлетел на холм, а Фейт пришлось попотеть, чтобы не отстать. Когда она выбралась на другую сторону, Тёрк уже был ярдов на пятьдесят впереди, и расстояние стремительно росло.

	— Тёрк! Подожди, мальчик!

	Тёрк оглянулся и замедлил шаг, увидев Фейт. Она догнала его — и он снова прибавил, держась рядом, но только если Фейт неслась изо всех сил.

	А говорили — староват для служебной собаки.

	Они взбежали на ещё один холм, и, когда оказались на другой стороне, Тёрк перемахнул через одиннадцатифутовый забор: лёгким скачком 
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